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Dimensiones:    Dimensiones:       Dimensiones: 
 D 21.45  x W 15.55 x H 34.44 in            D 22.56  x W 23.42 x H 32.28 in D26.77 x W 23.43 x H 73.43 
(D545xW395xH875) mm  (D573xW595xH820) mm D68 x W595 x H1865 mm 

 
Capacidad:                  Capacidad:    Capacidad: 

30 LBS / 14 KG                      65LBS - 29 KG                 350 LBS - 150 KG 
 

Volumen utilizable:                Volumen utilizable:   Volumen utilizable: 
78 L / 2.65 cu. ft.  119 L / 4.2 cu. ft.   520 L  /  18.36 cu. ft. 

 
GARANTÍA: Un año en piezas/mano de obra (incluye compresor) 

Lea el manual del usuario antes de la operación y guárdelo como referencia. Piense antes de imprimir. 

   SL520 Pro SL100 Studio    SL520 Home 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: 
1. Ubicación de instalación 
Mantenga la distancia adecuada entre el equipo y los objetos circundantes. Para garantizar un flujo de aire 
uniforme alrededor del casillero, cuando la máquina esté instalada en un espacio de gabinete, deje suficiente 
espacio en ambos lados, en la parte superior y en la parte posterior de la pared. Mantenga una distancia 
mínima de 3 a 5 pulgadas (8 a 13 cm) de la pared posterior. Si el espacio entre el producto y el área 
circundante es demasiado pequeño, la eficiencia de la operación lateral puede verse afectada y el consumo 
de energía aumentará. 

2. Instale en un lugar seco y bien ventilado 
No instale el casillero en un ambiente mojado o extremadamente húmedo, para evitar que las partes 
metálicas se oxiden o aumenten el uso de electricidad. 

3. Evite el calor o la luz solar directa 
Si la temperatura ambiente es demasiado alta, los niveles de refrigerante y humedad pueden fluctuar y hacer 
que aumente el consumo de energía. Ubique el aparato lejos de la luz solar directa y fuentes de calor (estufa, 
calentador, radiador, etc.). La luz solar directa puede afectar el revestimiento acrílico y puede aumentar el 
consumo de energía eléctrica. 

4. Coloque el SL en un piso que sea lo suficientemente fuerte para soportar el 
electrodoméstico cuando esté completamente cargado. 
Si el piso es irregular, use patas ajustables para mantener el producto estable. No se recomienda colocar el 
casillero sobre alfombra o madera sin sellar. Si se coloca sobre una alfombra, se recomienda colocar una 
tabla debajo del casillero para evitar que el calor o el agua creen moho. Una instalación inestable puede 
provocar vibraciones, ruidos o que la puerta se desalinee. 

5. Ajuste la parte delantera del dispositivo para que quede un poco más alta que la parte 
trasera 
Verifique que el casillero esté firme en el piso, luego vuelva a ajustar los soportes de las patas niveladoras 
delanteras para que la parte delantera del dispositivo quede ligeramente (aproximadamente ½ pulgada) más 
alta que la parte trasera. Si los dos pies delanteros están demasiado bajos, es posible que la puerta no cierre 
bien y que se forme escarcha en la pared trasera. 

6. Conexión a tierra 
El cable debe estar conectado a tierra para evitar descargas eléctricas. Conecte el enchufe a un cable con 
conexión a tierra. Si el enchufe se ha conectado correctamente al cable de tierra, no es necesario conectar 
otro cable a tierra. 

7. No se puede conectar la posición de tierra 
Si la ubicación del tomacorriente no se puede conectar a través del cable a tierra, conecte el equipo a un 
interruptor protector contra sobretensiones (la corriente nominal se puede verificar en la etiqueta de 
clasificación), luego, conecte el casillero al tomacorriente. Tenga en cuenta: No se pueden usar tubos de 
plástico no conductores para conectar cables de tierra. NO conecte el cable a tierra a tuberías de gas, 
tuberías de agua, pararrayos o líneas telefónicas. 

8. Eléctrico 
Es esencial que el casillero esté enchufado a un circuito libre de 15 amperios y a un tomacorriente que no sea 
GIF. No coloque otros electrodomésticos grandes en el mismo circuito. La mejor práctica es colocar un 
protector contra sobretensiones en la salida del casillero. 
Después de instalar el equipo, debe permanecer en su lugar durante al menos 4 horas antes de conectar la 
alimentación. Esto es para evitar un patrón de refrigeración anormal causado por el aceite del compresor 
que no regresa al compresor durante el envío. 
Después de al menos 4 horas, enchufe el casillero en el tomacorriente de pared o en el protector contra 
sobretensiones, luego deje que el casillero funcione durante al menos 5 horas antes del primer uso de 
añejamiento en seco o charcutería. 
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9. Instalación del manillar; SL100 Estudio, SL150 Hogar, SL520 Pro 
 

 
 
 

 

 
 

Todos los casilleros incluyen la barra de la manija y dos tornillos suministrados. Para instalar, deslice la junta 
de goma en el interior de la puerta para ver los orificios pretaladrados, luego use un destornillador de cabeza 
Phillips para colocarla en su lugar. 
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SL100 STUDIO EDITION - COMPLETE OVERVIEW: 
 
 

    
 
 
 
 

1. Filtro de carbón      6. Bisagra de puerta 
2. Depósito de agua     7. N/A 
3. Estantes de acero inoxidable    8. Marco de la puerta 
4. N/D       9. N/D 
5. Panel de control     10. Bombilla de luz ultravioleta 
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SL100 STUDIO EDITION – ELEMENTOS DE MANEJO Y PANTALLAS: 
 

 
 
 

 Aumentar/Disminuir Temperatura/Humedad  Alternar entre temperatura y humedad 

 Presione 1x: Luz LED encendida/apagada     Casillero activado/desactivado 
o mantenga presionada 5 segundos: Luz UV encendida/apagada 
 
a. Control de temperatura: 

El rango de temperatura es de 35 a 46 °F (2 a 8 °C), presione la tecla de alternar una vez y la pantalla de 

temperatura comenzará a parpadear, luego ajuste la temperatura presionando el botón .  
Recomendado para envejecimiento en seco: 35°F 
 
b. Control de humedad: 

El rango de humedad es 50%~85%, presione el botón de alternar dos veces, la pantalla de humedad 

comenzará a parpadear, luego ajuste la humedad presionando  el botón. Tenga en cuenta: si no cambia 
la configuración en 3 segundos, el dispositivo volverá a su configuración anterior. 
 Recomendado para Crianza en Seco: 70% 
 
C. Sin tanque - Sistema de humedad del agua: 
► Las versiones actuales contienen este sistema. 
►Tome una taza de agua, sin importar si es destilada o no, agréguela a la ranura de agua ubicada dentro del 
filtro de aire en la pared trasera dentro del casillero. Para retirar el soporte del depósito, tire de la jaula negra 
hacia adelante hasta que se suelte, luego llene el gotero con agua, coloque el filtro adentro y vuelva a colocar 
la jaula negra en su lugar. 
  
Se recomienda retirar el depósito y la bandeja cada tres (3) meses para limpiar y reponer el agua. 
  *Consulte la página 13 para ver el diagrama del depósito 
https://steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
d. Alternar la pantalla LED entre lecturas Celsius o Fahrenheit 
 

Al presionar el botón Aumentar/Disminuir y el botón Temperatura/Humedad al mismo tiempo 
durante tres (3) segundos, el panel alternará entre las lecturas Celsius y Fahrenheit. 
 
 
 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
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mi. Luz LED 
 

► Presione para encender la luz LED, se apaga automáticamente después de 4 horas 
► La luz LED se apagará automáticamente después de 5 segundos cuando la puerta esté cerrada y el 
interruptor esté apagado. 
 
Modo ECO de luz LED: 
a) Modo 1: (Configuración predeterminada): ECO, el panel mostrará ECO, lo que significa que la luz LED está 
en Modo 1, la luz LED se ENCENDERÁ/APAGARÁ automáticamente cuando la puerta se abra/cierre. 
 
b) Modo 2: cuando presiona el botón de luz LED durante 5 segundos, ECO en el panel desaparecerá, la luz 
LED está en Modo 2, la luz LED estará ENCENDIDA, pero se APAGARÁ automáticamente después de 4 horas 
 
 
 
F. Luz ultravioleta: 
► La puerta tiene un interruptor de seguridad, si se abre la puerta del casillero, la luz ultravioleta se apagará 
automáticamente para proteger sus ojos. Nunca mire directamente a la luz ultravioleta. 
► La luz ultravioleta se usa para evitar que las bacterias se reproduzcan durante el proceso de 
envejecimiento. 
► La luz ultravioleta puede quemarse dentro de 6 a 8 meses. 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
 
Para cambiar la luz ultravioleta: 

Apague el casillero. Afloje con cuidado dos tornillos ubicados en la pared trasera del casillero. 
Quite la tapa del lastre tirando hacia abajo. 
Reemplace la bombilla de luz ultravioleta, luego invierta las instrucciones para reemplazar la cubierta 
y los tornillos. 
 

 
 
 
gramo. Filtro de carbón: 
► Utilice este enlace para comprar el relleno del filtro de fibra de carbono de repuesto. Retire el contenedor 
de fibra de carbono, destape la parte superior, retire el carbón viejo y reemplácelo con el nuevo. Esto debe 
hacerse una vez al año. 
https:/steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
 
 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
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SL150 HOME EDITION - RESUMEN COMPLETO: 

    
 
 
 
 

1. Filtro de carbón      6. Bisagra de puerta 
2. Depósito de agua     7. Ganchos de carnicero 
3. Estantes de acero inoxidable    8. Marco de la puerta 
4. Barra para colgar     9. N/A 
5. Panel de control     10. Luz ultravioleta  

(debajo del depósito) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 11 

SL150 HOME EDITION - ELEMENTOS DE MANEJO Y PANTALLAS: 
 

 
 
a. Introducción clave: 

Activar/desactivar la luz ultravioleta   Alternar entre temperatura y humedad en la pantalla 

       Aumentar o disminuir la temperatura o la humedad Luz LED encendida/apagada 

  Interruptor de encendido/apagado del casillero 

 
b. Control de humedad: 

El rango de humedad es 50%~85%, presione el botón de alternar dos veces, la pantalla de humedad 

comenzará a parpadear, luego ajuste la humedad presionando  el botón. Tenga en cuenta: si no cambia 
la configuración en 3 segundos, el dispositivo volverá a su configuración anterior. 
 Recomendado para Crianza en Seco: 70% 
 
C. Sin tanque - Sistema de humedad del agua: 
► Las versiones actuales contienen este sistema. 
►Tome una taza de agua, sin importar si es destilada o no, agréguela a la ranura de agua ubicada dentro del 
filtro de aire en la pared trasera dentro del casillero. Para retirar el soporte del depósito, tire de la jaula negra 
hacia adelante hasta que se suelte, luego llene el gotero con agua, coloque el filtro adentro y vuelva a colocar 
la jaula negra en su lugar. 
  
Se recomienda retirar el depósito y la bandeja cada tres (3) meses para limpiar y reponer el agua. 
  *Consulte la página 13 para ver el diagrama del depósito 
https://steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
d. Alternar la pantalla LED entre lecturas Celsius o Fahrenheit 
 

Al presionar el botón Aumentar/Disminuir y el botón Temperatura/Humedad al mismo tiempo 
durante tres (3) segundos, el panel alternará entre las lecturas Celsius y Fahrenheit. 
 
 
 
 
 
 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
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mi. Luz LED 
 

► Presione para encender la luz LED, se apaga automáticamente después de 4 horas 
► La luz LED se apagará automáticamente después de 5 segundos cuando la puerta esté cerrada y el 
interruptor esté apagado. 
 
Modo ECO de luz LED: 
a) Modo 1: (Configuración predeterminada): ECO, el panel mostrará ECO, lo que significa que la luz LED está 
en Modo 1, la luz LED se ENCENDERÁ/APAGARÁ automáticamente cuando la puerta se abra/cierre. 
 
b) Modo 2: cuando presiona el botón de luz LED durante 5 segundos, ECO en el panel desaparecerá, la luz 
LED está en Modo 2, la luz LED estará ENCENDIDA, pero se APAGARÁ automáticamente después de 4 horas 
 
 
 
F. Luz ultravioleta: 
► La puerta tiene un interruptor de seguridad, si se abre la puerta del casillero, la luz ultravioleta se apagará 
automáticamente para proteger sus ojos. Nunca mire directamente a la luz ultravioleta. 
► La luz ultravioleta se usa para evitar que las bacterias se reproduzcan durante el proceso de 
envejecimiento. 
► La luz ultravioleta puede quemarse dentro de 6 a 8 meses. 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
 
Para cambiar la luz ultravioleta: 

Apague el casillero. Afloje con cuidado dos tornillos ubicados en la pared trasera del casillero. 
Quite la tapa del lastre tirando hacia abajo. 
Reemplace la bombilla de luz ultravioleta, luego invierta las instrucciones para reemplazar la cubierta 
y los tornillos. 
 

 
 
 
gramo. Filtro de carbón: 
► Utilice este enlace para comprar el relleno del filtro de fibra de carbono de repuesto. Retire el contenedor 
de fibra de carbono, destape la parte superior, retire el carbón viejo y reemplácelo con el nuevo. Esto debe 
hacerse una vez al año. 
https:/steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
 
 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
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H. Depósito – Sistema de Humedad del Agua: 
► Algunas versiones anteriores contienen este sistema. 
►Antes de encender el casillero, AGREGAR aproximadamente 
tres cuartos de galón de agua destilada comprada 
de la tienda de comestibles. 
►Retire el envoltorio de plástico del filtro naranja 
antes de su uso dentro del depósito. 
►Cuando el depósito tiene poca agua, una alarma audible 
sonará y aparecerá un mensaje de error E6 en la 
pantalla de visualización de temperatura. 
►Si la alarma y error E6 continúa con abundante agua, 
compruebe que los cables que conectan el cajón del depósito 
al casillero tienen contacto completo. Si no, desconecte los clips, 
luego vuelva a conectar. 
►El filtro naranja debe reemplazarse anualmente. 
 
i. Sin tanque - Sistema de humedad del agua: 
► Las versiones actuales contienen este sistema. 
►Tome una taza de agua, sin importar si es destilada o no, 
agregue a la ranura de agua ubicada dentro del filtro de aire en 
pared trasera dentro del casillero. Para quitar el soporte del depósito, 
tire de la jaula negra hacia adelante hasta que se suelte y luego llene el goteo 
con agua, coloque el filtro dentro y luego devuelva la jaula negra 
en su lugar. 
Se recomienda quitar el Depósito y 
Bandeja cada tres (3) meses para limpiar y 
reponer agua. 
*Consulte a continuación el diagrama del depósito 

 
 
 

 
 
 
 

2a: Water Reservoir 

 

2b: Reservoir Holder 

 

2c: Reservoir Drip Tray 
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SL520 PRO EDITION - RESUMEN COMPLETO: 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
1. Filtro de carbón    6. Bisagra de puerta 
2. Depósito de agua    7. Ganchos de carnicero 
3. Estantes de acero inoxidable   8. Marco de la puerta 
4. Barra para colgar    9. N/A 
5. Panel de control    10. Luz ultravioleta (debajo del depósito) 
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SL520 PRO EDITION - ELEMENTOS DE MANEJO Y PANTALLAS: 
 

 
 
a. Introducción clave: 

Activar/desactivar la luz ultravioleta   Alternar entre temperatura y humedad en la pantalla 

       Aumentar o disminuir la temperatura o la humedad Luz LED encendida/apagada 

  Interruptor de encendido/apagado del casillero 

 
b. Control de humedad: 

El rango de humedad es 50%~85%, presione el botón de alternar dos veces, la pantalla de humedad 

comenzará a parpadear, luego ajuste la humedad presionando  el botón. Tenga en cuenta: si no cambia 
la configuración en 3 segundos, el dispositivo volverá a su configuración anterior. 
 Recomendado para Crianza en Seco: 70% 
 
C. Sin tanque - Sistema de humedad del agua: 
► Las versiones actuales contienen este sistema. 
►Tome una taza de agua, sin importar si es destilada o no, agréguela a la ranura de agua ubicada dentro del 
filtro de aire en la pared trasera dentro del casillero. Para retirar el soporte del depósito, tire de la jaula negra 
hacia adelante hasta que se suelte, luego llene el gotero con agua, coloque el filtro adentro y vuelva a colocar 
la jaula negra en su lugar. 
  
Se recomienda retirar el depósito y la bandeja cada tres (3) meses para limpiar y reponer el agua. 
  *Consulte la página 13 para ver el diagrama del depósito 
https://steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
d. Alternar la pantalla LED entre lecturas Celsius o Fahrenheit 
 

Al presionar el botón Aumentar/Disminuir y el botón Temperatura/Humedad al mismo tiempo 
durante tres (3) segundos, el panel alternará entre las lecturas Celsius y Fahrenheit. 
 
 
 
 
 
 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
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mi. Luz LED 
 

► Presione para encender la luz LED, se apaga automáticamente después de 4 horas 
► La luz LED se apagará automáticamente después de 5 segundos cuando la puerta esté cerrada y el 
interruptor esté apagado. 
 
Modo ECO de luz LED: 
a) Modo 1: (Configuración predeterminada): ECO, el panel mostrará ECO, lo que significa que la luz LED está 
en Modo 1, la luz LED se ENCENDERÁ/APAGARÁ automáticamente cuando la puerta se abra/cierre. 
 
b) Modo 2: cuando presiona el botón de luz LED durante 5 segundos, ECO en el panel desaparecerá, la luz 
LED está en Modo 2, la luz LED estará ENCENDIDA, pero se APAGARÁ automáticamente después de 4 horas 
 
 
 
F. Luz ultravioleta: 
► La puerta tiene un interruptor de seguridad, si se abre la puerta del casillero, la luz ultravioleta se apagará 
automáticamente para proteger sus ojos. Nunca mire directamente a la luz ultravioleta. 
► La luz ultravioleta se usa para evitar que las bacterias se reproduzcan durante el proceso de 
envejecimiento. 
► La luz ultravioleta puede quemarse dentro de 6 a 8 meses. 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
 
Para cambiar la luz ultravioleta: 

Apague el casillero. Afloje con cuidado dos tornillos ubicados en la pared trasera del casillero. 
Quite la tapa del lastre tirando hacia abajo. 
Reemplace la bombilla de luz ultravioleta, luego invierta las instrucciones para reemplazar la cubierta 
y los tornillos. 
 

 
 
 
gramo. Filtro de carbón: 
► Utilice este enlace para comprar el relleno del filtro de fibra de carbono de repuesto. Retire el contenedor 
de fibra de carbono, destape la parte superior, retire el carbón viejo y reemplácelo con el nuevo. Esto debe 
hacerse una vez al año. 
https:/steaklocker.com/collections/replacement-parts  
 
 
 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: 
Este capítulo le brinda información importante con respecto a la limpieza y el mantenimiento 
del casillero. Estas prácticas son para evitar daños debido a una limpieza incorrecta del casillero 
y para garantizar una operación sin problemas. 
 
► Antes de limpiar, apague el casillero, desenchúfelo del tomacorriente y retire toda la carne. 
 
► Espacio interior: Lavar el interior con un paño húmedo en agua tibia y un poco de detergente 
suave. No derrame ningún líquido en el espacio del ventilador o en las vías de aire. 
 
► Junta de la puerta: La junta de la puerta se puede quitar para limpiarla con un detergente 
suave. Después de la limpieza, para reemplazar la junta de la puerta, fije primero las cuatro 
esquinas y luego incruste segmento por segmento. 
 
► No use agua hervida, detergente, detergente alcalino ácido, jabón, polvo de esmerilado, 
gasolina, alquenos, alcohol, benceno, solventes orgánicos para fregar. Una cantidad ligera de 
jabón para platos funciona mejor. 
 
► No enjuague el gabinete con agua directamente, ya que puede causar una falla eléctrica. 
 
► Después de la limpieza, verifique que no haya daños en el cable de alimentación y la toma de 
corriente. Si hay algún daño en el cable, como el deshilachado de los cables, el casillero debe 
ser reparado por un electricista profesional. 
 
► Si no utiliza el equipo durante un período de tiempo bastante largo, debe quitar todos los 
estantes de metal, el sistema de suspensión de metal y los ganchos para carne y debe limpiar el 
equipo a fondo, luego deje la puerta abierta durante 2 a 3 días. . Después de que el interior esté 
completamente seco, el carbón activado se puede reemplazar para evitar el moho y el olor. 
 
► La luz ultravioleta es un consumible y puede quemarse en aproximadamente 6 a 8 meses. 

Está hecho a medida para este casillero. 
https://steaklocker.com/collections/replacement-parts  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

https://steaklocker.com/collections/replacement-parts
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS - REFRIGERADOR - TODOS LOS LOCKERS SIN DEPÓSITO 
Si estas soluciones de solución de problemas no resuelven el problema; por favor retire el producto dentro 
de la Unidad SL y colóquelo en un ambiente seguro, luego comuníquese con Steak Locker de inmediato. 

Error Code Steak Locker 

No. Error 
Code 

Problem Possible Fault 
Causes 

Failure predication Handling 

 
1 

 
H1 

 
Door was 
open too 

long. 
Problem 

with 
contact 
of door. 

 

1> The gate switch is 
broken 

 
Switch the multimeter to on or off block, 
measure the two pins of the gate switch, 

press the switch to be connected, release 

the switch to be disconnected, that 
means the gate switch is normal. If the 
door control switch can not be 
connected, that means the door is 

damaged. 

 

Change the gate switch 

2> The connector 

terminal is in poor 
contact 

 Reconnect the terminals or 

subtract the terminal and re-

weld the wire directly 

 
3> Power board 
Fault 

 
Unplug the connection terminal of the 

door control switch on electric board, 
then, use a multimeter to set it to buzzer 
and measure the resistance between two 

pins. Press the door control switch should 

be turned on, release the door control 
switch should be open circuit. If yes, the 
power board fault. 

 
Change the electric board 

 
2 

 
H2 

 
Temper

ature 

sensor 
failure 

 
1> Temperature 
sensor Fault 

Check the resistance table of NTC3470. 
The measured resistance should meet 

the standard value 

 
Change the temperature sensor 

2> The connector 

terminal is in poor 
contact 

 
Check the wiring terminals and re-connect 
the terminals 

Reconnect the terminals or 

subtract the terminal and re-
weld the wire directly 

 
3 

 
H3 

 
Refriger

ation 
failure 

 
1> Electric Board 
Fault 

When the machine starts for 5 minutes, set 
the multimeter to frequency and measure 

whether there is 40-140Hz signal output at 
the compressor control port of the electric 

board.If there is no output, that means the 
electric board is failure, otherwise, the 
electric board is normal. 

 
Change the electric board 

 

2> Compressor Fault 

 
When the machine starts for 5 minutes, set 

the multimeter to frequency and measure 
whether the signal input port of 
compressor inverter board has 40-140Hz 
signal input, if yes, but the compressor 

does not work, that means the 
compressor is faulty. 

 
Change the compressor or 

the inverter board of 

compressor 

 

3> Shortage of 
refrigerant 

When the machine is refrigerated, the 

filter should have obvious thermal 

sensation, the temperatuer of exhaust 
pipe should be higher than 50 degrees, the 
return pipe should be slightly cool, the 

 
Checking the 
leakage,vacuum again and 

re-fill refrigerant 
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temperature should be lower that the 
ambient temperature. If not, that means 
the shortage of refrigerant. 

 
4> Cooling Fan Fault 

There is a fan for heat dissipation in the 
compressor room, the fan should work 
when the compressor is on. If the fan 
does not work, that means the fan is 

failure or the wire is failure 

 
Replace the fan or check 
the cable 

4 H4 Humidifying 
Fault 

Fan Fault Check whether the fans in the cabinet work 
normally 

Change the fan or check 

the circuit 

 

5 

 

H5 

 
Humidity 
Sensor Fault 

 
1> Electric Board 
Fault 

The humidity sensor is still displayed 
abnormally when inserted the humidity 
sensor into the electric board directly 

 
Change the electric board 

 
2> Humidity Sensor 
Fault 

 
The sensor is displayed normally after 
replacement 

 
Change the humidity sensor 

 

3> Circuit Fault 

 
The terminal is in poor contact, after being 

powered on again, the terminal works 
normally. But after a period of time, the 
error code is displayed again 

 
Re-connect the terminal or 
re- weld the wire directly 

 

6 

 

H6 

 

Frost failure 

 
1> Electric Board 
Fault 

Hold down the second key on the left and 

the second key on the right side of the 
display board for 3 seconds at the same 
time. When 88 is displayed, it means that 
the debugging mode is entered. The 

heater's terminal of the power board 
should have the same voltage output as 
the input 

 
Change the electric board 

 

2> Heater Fault 

Use a multimeter to measure the 
resistance of the heater terminal, SW-
51N is about 220 ohm, and the resistance 

of SW-242N is about 130 ohm. If the 
resistance is infinite, that means the 
heater is broken 

 

Change the heater 

 
3> Circuit Fault 

The power supply board has output, no 
voltage from the casing is the circuit 
problem, there is voltage but the heater 

does not work, that means the problem 
of terminal 

 
Re-connect the terminal or 
re- weld the wire directly 

 
7 

 
E9 

The 

communicat
ion on the 
display 

board is 
faulty 

1> Electric board 
or display board 
fault 

Connect the display board directly on the 
electric board is still abnormal 

Change the electric board 

 
2> Circuit Fault 

 
Check the wiring terminals. Reinsert the 
terminals 

Check the wiring 
terminals. Reinsert the 
terminals 
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CONTROLADOR WI-FI SYNC S4 – ESTUDIO SL128; SL150 HOGAR, SL520 PRO: 
 
Descargar aplicación 
 
1. Vaya a la tienda de aplicaciones iOs y busque "Steak Locker" 
 
2. Descargue o actualice si es necesario. 
 
Configuración 
 
1. Encienda el controlador Wi-Fi S4 (pequeña caja negra) moviendo la palanca de encendido hacia la derecha. 
 
(Utilice el cable Micro USB a USB incluido para requisitos de carga futuros. Los niveles de la batería se pueden 
monitorear en el tablero de la aplicación inteligente después de descargarlos y sincronizarlos). 
 
2. Seleccionar Serie y Modelo; Estudio SL100, Hogar SL150, Pro SL520 
 
3. Aparecerá un mensaje que dice: "Steak Locker" quiere unirse a la red WIFI "           Steak Locker". Haga clic en 
Unirse. 
 
4. En la página siguiente: aparecerá "Searching for Steak Locker...". No abandone la pantalla, esto puede 
demorar unos minutos. 
 
5. Ingrese el nombre y la contraseña de la red del enrutador doméstico. Se distingue entre mayúsculas y 
minúsculas. (Ver notas abajo) 
 
6. Aparecerá el tablero con los niveles de temperatura, humedad y batería. 
 
notas 
* Solo use Red 2.4Ghz. Si el enrutador solo muestra una línea 5G, comuníquese con el proveedor de Internet 
y solicite que le proporcionen instrucciones para separar las dos líneas. 
* Asegúrese de que tanto el nombre de la red como la contraseña sean correctos y que no haya espacios ni 
mayúsculas innecesarios. 
* Asegúrese de que no haya un Firewall en el enrutador. Si el enrutador contiene un cortafuegos, 
comuníquese con Steak Locker para obtener instrucciones para incluir el enrutador en la lista blanca hasta 
que se conecte el controlador. 
*La mejor ubicación para el S4 Wi-Fi Controller es en el estante de alambre inferior dentro del casillero, cerca 
de la pared trasera. Esto permite el flujo de aire alrededor de sus sensores interiores de temperatura y 
humedad. 
*El cable de carga de 12 voltios ubicado dentro del casillero ya no es necesario para el controlador S4, 
aunque puede ser necesario para desarrollos futuros. NO CORTE ni QUITE. 
***Usuarios de Android: una cuenta con la aplicación de Android no está disponible actualmente. 
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INSTRUCCIONES DE REINICIO COMPLETO PARA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE 
SINCRONIZACIÓN WIFI: 
 
Requisitos 
• Dispositivo iOS 
• Verifique la última versión yendo a App Store Steak Locker App. Asegúrese de que dice "Abierto" 
• Si la aplicación en la tienda dice "Actualizar", haga clic para actualizar. 
 
Paso 1: Restablecer su controlador y "Olvidar" la red WiFi "          Steak Locker". 
 
• Asegúrese de que su controlador esté encendido y mantenga presionado el botón blanco ubicado en el 
frente durante 10 segundos 
• Suelte el botón y verá algunos parpadeos rápidos en verde seguidos de una luz roja que parpadea 
constantemente. 
• Vaya a su iPhone y toque Configuración > WiFi 
• Verifique que vea "          Steak Locker" como una red 
• Toque (i) y luego toque "Olvidar esta red" 
 
Paso 2: elimine y vuelva a instalar la aplicación Steak Locker 
 
• Presione ligeramente el logotipo de la aplicación Steak Locker en su iPhone y seleccione eliminar 
• Vaya a la App Store y descargue la aplicación Steak Locker 
• Inicie sesión con sus credenciales 
• En la parte superior, debería ver el nombre de su casillero, toque "Tocar para cambiar". 
• Toca la (i) junto al nombre de tu casillero 
• Toca "Actualizar la configuración de red del casillero" 
 
Paso 3: Sincronización 
 
• Toque el botón Siguiente 
• Toque el botón Conectar 
• Toque Unirse (se tarda unos segundos en pasar a la siguiente pantalla) 
• Ahora en "Configuración" verá una barra giratoria... no abandone esta pantalla, puede tardar hasta 1 
minuto en conectarse 
• Ingrese los detalles de su red. Nota: asegúrese de que SÓLO se utiliza la red de 2.4 GHZ. 
• Tenga en cuenta que si su red es DUAL Band y determina 2.4 o 5 GHZ en su encendido (solo ve una red), 
esto no funcionará. Deberá consultar el fabricante y la transmisión de su enrutador por separado 
• Asegúrese de que todas las mayúsculas y los espacios sean correctos para los detalles de la red 
• Toque "Finalizar", esto puede tardar hasta 1 minuto 
 
 
ENLACE DE VIDEO PARA MOSTRAR EL PROCESO DE SINCRONIZACIÓN: 

https://youtu.be/4Z1npD_dp4s  
 
 
 
 
 
 

https://youtu.be/4Z1npD_dp4s
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PRECAUCIONES: 
 
• Mantenga las aberturas de ventilación, en el recinto del aparato o en la estructura integrada, libres de 
obstrucciones. 
• No utilice dispositivos mecánicos o métodos recomendados por otros fabricantes para acelerar el proceso 
de descongelación. 
• No dañe el circuito frigorífico. 
• No utilice aparatos eléctricos dentro del equipo, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante 
• El refrigerante y el aislamiento utilizados en este equipo deben pasar por un proceso de tratamiento 
especial, así que consulte con el agente de servicio o el profesional pertinente cuando los deseche. 
 
 
 
 
 
Este producto contiene una pequeña cantidad de isobuteno (R600a), que es un gas combustible. No destruya 
ningún componente del circuito de refrigeración durante el transporte y la instalación de la máquina. El 
refrigerante que sale a borbotones de la tubería puede quemar o causar daños en los ojos. Si se encuentran 
fugas, elimine los fuegos abiertos o fuentes potenciales y ventile la habitación en la que se encuentra la 
unidad. 
 
Para evitar la formación de mezclas de gases inflamables en caso de fuga en el circuito de refrigeración, el 
tamaño de la habitación en la que se colocará el equipo debe determinarse en función de la cantidad de 
refrigerante. 
Cada 8 g de refrigerante R600a necesita un metro cuadrado de espacio. La cantidad de refrigerante se puede 
encontrar en la etiqueta de clasificación. 
 
 
 
*Según la Garantía; El embalaje y el palé originales deben conservarse para las Unidades SL devueltas o 
reparadas hasta un año. 
 
*Asegúrese de desempacar e inspeccionar la Unidad SL en busca de daños antes de firmar en el momento de 
la entrega. 
 
*No arranque la máquina cuando el producto tenga signos de daño. Cualquier duda, por favor contactar con 
el lugar en el que se compró. 
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CONSEJOS DE MANEJO: 
 
• Sujete el enchufe y sáquelo del tomacorriente cuando saque el enchufe de alimentación, nunca tire del 
cable de alimentación. 
 
 
• Si no va a utilizar el equipo durante un período de tiempo bastante largo, debe desconectar el enchufe, 
quitar todos los estantes, limpiar a fondo el equipo y mantener la puerta abierta durante 48 horas. 
 
 
 
• No utilice este dispositivo si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, si no funciona 
correctamente o si está dañado o se ha caído. Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser 
reemplazado por el fabricante o su agencia de servicio o una persona calificada similar, para evitar cualquier 
peligro. 
 
• Coloque su electrodoméstico en un piso que sea lo suficientemente fuerte para soportar el 
electrodoméstico cuando esté completamente cargado. 
 
 
• No instale el dispositivo en un ambiente cálido, mojado o extremadamente húmedo o cerca de materiales 
inflamables. 
 
 
 
• No coloque el equipo donde pueda chocar con muebles u otros objetos. 
 
 
 
 
 
• Transporte, desembale y use dos o cuatro personas para colocar el dispositivo debido al gran peso del 
dispositivo. Asegúrese de mover el equipo verticalmente. 
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INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD: 
• El refrigerante y la capa de espuma son inflamables. Preste atención al fuego durante el mantenimiento, la 
instalación, el transporte y la manipulación. El producto usado debe ser reciclado por empresas 
especializadas, no desechado arbitrariamente. 
 
• Está prohibido colocar la máquina en un lugar donde sea posible la fuga de gases corrosivos e inflamables. 
 
• Los cables de puesta a tierra no se pueden conectar a una tubería de gas, al sistema de tuberías de agua oa 
líneas telefónicas. 
 
• Este producto no contiene repuestos, por favor no lo desarme. El refrigerante utilizado en este producto es 
combustible, el personal de mantenimiento no profesional no debe reparar la máquina. Si la máquina está 
defectuosa, póngase en contacto con el personal de servicio. 
 
• Este electrodoméstico no está diseñado para que lo usen personas (incluidos los niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona 
responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del electrodoméstico. . 
 
• ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación en el casillero, en un recinto o en una estructura 
empotrada. Tiene que estar libre de cualquier obstrucción. 
 
• ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación, distintos a los recomendados por el fabricante. 
 
• ATENCIÓN: No dañar el circuito frigorífico. 
 
• ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de 
alimentos del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. 
 
• ADVERTENCIA: No utilice múltiples tomas de corriente portátiles o fuentes de alimentación portátiles para 
alimentar el casillero. 
 
• Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares como 
• áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo 
• casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial 
• catering y aplicaciones minoristas similares 
 
• Cuando la máquina se instala en gabinetes, los lados izquierdo y derecho y la parte posterior deben tener al 
menos 2 pulgadas (5 cm) de espacio para la disipación de calor. 
 
• Se debe utilizar una toma de corriente fiable al conectar la fuente de alimentación. 
 
• No abra la carcasa del casillero bajo ninguna circunstancia. Se producirán fallos funcionales en el 
dispositivo. 
 
El dispositivo cumple con las normas de seguridad requeridas. El uso inadecuado puede resultar en daños 
personales o materiales. 
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Las siguientes precauciones reducirán el riesgo de incendio o descarga eléctrica. 
 
 Este aparato NO debe compartir un enchufe con otros aparatos. 
 
 
No apriete el enchufe de alimentación en espacios reducidos. 
  
 
No pinche, retuerza ni estire el cable de alimentación. 
 
 
No intente alargar el cable de alimentación. 
 
 
Antes de cambiar la luz ultravioleta, apague el casillero y luego desenchúfelo del tomacorriente. 
 
 
Elimine la acumulación de polvo sobre y alrededor del cable de alimentación con regularidad. 
 
 
 
Asegúrese de tener las manos secas al manipular el cable de alimentación. 
 
 
No coloque objetos extraños en el área del compresor. 
 
 
 
No coloque objetos pesados encima del casillero que puedan caerse cuando se abre la puerta. 
 
 
 
 
 
El equipo debe ser mantenido por personal de mantenimiento profesional. El manejo no autorizado violará la 
garantía. 
 
 
No se suba al casillero. No permita que los niños se suban al casillero. 
 
 
 
Nunca utilice el dispositivo para almacenar materiales inflamables, como benceno, 
éter, alcohol, gasolina, productos químicos o lejía. 
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No almacene objetos que sean sensibles a los cambios de temperatura, como medicamentos o productos 
químicos. 
 
No use aerosoles inflamables alrededor del casillero. 
 
 
 
No coloque jarrones, cristalería o cualquier recipiente con líquido en la parte superior del casillero. 
 
 
Mantenga el casillero alejado de llamas abiertas y áreas de alta temperatura. 
 
 
No toque el casillero o el cable de alimentación si hay una fuga de gas, evacúe inmediatamente y llame al 
departamento de bomberos. 
 
 
El equipo solo puede usarse como electrodomésticos y no puede soportar condiciones adversas y no puede 
instalarse en vehículos recreativos o barcos. 
 
 
Asegúrese de que su antiguo dispositivo se guarde de forma segura fuera del alcance de los niños hasta que 
se lo quiten. Antes de desechar su refrigerador viejo, quite las puertas y deje los estantes en su lugar, para 
que los niños no puedan entrar fácilmente. 
 
 
ELIMINACIÓN DEL LOCKER DE STEAK: 
●Embalajes utilizados para proteger los aparatos eléctricos durante el transporte y están fabricados con 

materiales reciclados. 
●Cartón corrugado/cartón (hecho de papel de desecho) 

●Bloque de poliestireno (espuma de poliestireno sin flúor) 

●Película de plástico, bolsa (poliestireno) 

● Fleje de paquetes (poliestireno) 

●Nunca deje que los niños jueguen con los materiales de embalaje, la película de plástico puede causar 

asfixia. 
●Los materiales de embalaje de transporte se pueden reciclar en el depósito de recogida ambiental local. 

●El casillero debe desecharse en el centro de reciclaje local y no colocarse en contenedores de basura 

comerciales o residenciales. 
●Antes de desecharlo, es mejor quitar la puerta para evitar que se rompa el vidrio. 

●Antes de enviar el gabinete para vino frío de desecho al depósito de recolección público, el sistema de 

circulación de frío no debe dañarse para garantizar que el refrigerante y el aceite del gabinete para vino frío 
no sufran fugas. 
●Para situaciones sobre la fecha de recolección de desechos y el depósito de recolección, consulte con el 

departamento local de saneamiento ambiental o la agencia gubernamental. 
 
 
 
 


